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Дејан Алексић (1972, Бад Оајнхаузен, Немач
ка), објавио је књиге песама Потпуни говор (1995), 
Доказивање сенке (1996), Свагдашњи час (2000), 
Собна митологија (2003), После (2005), Довољно 
(2008), Једино ветар (2011), Бити (2013), У добар 
час (2016), Радно време раја (2018), Докле трају 
светови (изабране песме, 2020) и Уради сам 
(2021), као и роман Петља (2021). Добитник је 
„Бранкове награде”, Награде „Матићев шал”, 
„Просветине награде”, награда „Бранко Миљко
вић”, ,,Бранко Ћопић”, „Меша Селимовић“, „Зма
јеве награде“, „Мирослав Антић“, „Васко Попа“, 
„Владан Десница“, и др. Аутор је и двадесетак 
књига намењених деци, за које је добио бројна 
књижевна признања, међу којима и Награду „По
литикиног забавника”, два пута Награду „Невен”, 
Награду Змајевих дечјих игара, Награду „Душан 
Радовић“... Аутор је и неколико позоришних тек
стова за децу. Заступљен је у бројним антологи
јама, а песме су му превођене на енглески, грчки, 
норвешки, бугарски, француски, словеначки, 
пољски и македонски језик. Добитник је стипен
дије из Фонда „Борислав Пекић“ за 2010. годину. 
Живи у Краљеву и ради на месту уредника за 
поезију у часопису Повеља.

Владимир Арсенић (1972, Београд), маги
стрирао компаративну књижевност на Телавив
ском универзитету. Био је редовни је критичар 
интернет портала e-novine.com. Писао за Трећи 
програм ХРТ-а, booksa.hr, proletter.me, Quorum, 
Бетон, Пешчаник, versopolis.com. Објавио је књи
гу књижевних критика Етике приповедања (2019). 
Текстови су му превођени на словеначки и ал
бански. Преводи са енглеског и хебрејског. Са 
Срђаном Срдићем води Радионицу креативног 
писања у Тополској 18 и издавачку кућу „Парти
занска књига“. С пријатељима уређује књижевни 
часопис Улазница који излази у Зрењанину.

Драган Бабић (1987, Карловац), основне, ма
стер и докторске студије завршио на Филозофском 
факултету у Новом Саду. Бави се есејистиком и 

књижевном критиком, главни је уредник часо
писа Домети и програмски уредник Сомборског 
књижевног фестивала. Објавио је две збирке 
Твитер прича (2014. и 2017) и студију Императив 
новума: Први светски рат у српској и англоаме­
ричкој међуратној прози (2021), приредио књигу 
Проза о прози: фрагменти о краткој причи Дави
да Албахарија (2017), антологију Сићушне приче: 
српска микроприча (2021) и панораму Последња 
Атари генерација: панорама новосадских проза­
иста генерације осамдесетих (2021). Живи у Новом 
Саду.

Владан Бајчета (1985, Босанска Крупа), ди
пломирао је на Групи за српску и светску књи
жевност Филолошког факултета Универзитета у 
Београду, где је завршио мастер и докторске 
академске студије. Виши је научни сарадник Ин
ститута за књижевност и уметност у Београду на 
Одељењу за историју српске књижевне критике 
и метакритике. Књиге: Борислав Михајловић Ми­
хиз: критичар и писац (2021) и Non omnis moriar: 
о поезији и смрти у опусу Владана Деснице (2022). 
Живи у Београду.

Марија Бергам Пеликани (1981, Бар), докто
рирала је Теорију и праксу превођења на Универ
зитету у Барију, при Одсеку за англогерманске и 
источноевропске студије, на Факултету страних 
језика и књижевности. Написала је дисертацију 
под називом Италијански превод Омероса Дере­
ка Волкота: Анализа превода као приступ књи­
жевном тексту. Поред превода Дерека Волкота, 
Лорне Гудисон и Чарлса Симића, објавила је кри
тичке есеје на италијанском и енглеском језику 
о Волкоту. Живи у Цириху.

Аријана Божовић (Београд), дипломирала 
је на Одсеку за англистику Филолошког факулте
та у Београду. Објавила је преводе прозе Форда 
Медокса Форда, Грејама Грина, Елија Визела, Џ. М. 
Куција, Пенелопи Фицџералд, Џона Банвила, 
Џенет Винтерсон, Ијана Макјуана, затим преводе 
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поезије Вилијама Карлоса Вилијамса, В. Х. Одена, 
Адријен Рич, В. Г. Зебалда и Теда Хјуза. Добила је 
награду „Милош Н. Ђурић“ 2003. за превод ро
мана Ијана Макјуана Искупљење и награду „Ми
хајло Ђорђевић“ 2007. за превод Макјуеновог 
романа Субота. Живи у Београду.

Бојан Васић (1985, Банатско Ново Село), обја
вио је следеће збирке песама: Срча (2009), Тома­
то (2011), Ицтус (2012), 13 (2013), Детроит (2014), 
Волфрам (2017), Топло биље (2019), Брид (изабра
не песме, 2021) и Удаљавање (2022), као и роман 
Властелинства (2022). Добитник је награда „Мати
ћев шал“, „Млади Дис“, „Мирослав Антић“, „Васко 
Попа“. Живи у Панчеву.

Џилијан Вајт (Gillian White), књижевна тео
ретичарка запослена на Универзитету у Мичиге
ну. Бави се проучавањем енглеске и америчке 
поезије. Ауторка је студије Lyric Shame: The “Lyric” 
Subject of Contemporary American Poetry. Објављује 
у периодици.

Душан Вејновић (1981, Сомбор), аутор је збир
ке песама Посебне потребе (2013), романа Јако и 
никоме (2014), те прозних збирки Тврдоглаве бе­
лине (2011, Награда „Ђура Ђуканов“) и Бочне гране 
еволуције (2017). За превод романа Амајлија Робер
та Болања (2015) добио је Награду „Радоје Татић“.

Дивна Вуксановић (1965, Београд), дипломи
рала је на Факултету драмских уметности у Бео
граду (1988) и Филозофском факултету у Београду 
(1992); магистрирала је из области театрологије 
(1993), а докторирала из домена савремене фило
зофије и естетике (1998). Пише текстове из обла
сти савремене филозофије и естетике, поезију, 
поетску прозу и есеје. Председница је Естетичког 
друштва Србије и Удружења грађана за уметност, 
културу, медије и друштвена питања „Млад гра
шак“ из Београда. Редовна је професорка Факул
тета драмских уметности у Београду. Књиге пе
сама: Мадона дугог врата (1992), Глава харфе (ко
аутор Д. Ј. Данилов, 1998), Авантуре са стварима 
(2003). Књиге прозе: Опажач, опажена (1997), Па­
толошке приче (1999), Окултно крварење (2007), 
Мемо (2016) и Девојка са штапом (2020). Књиге за 
децу: Живот с троловима I (1998), Живот с тро­
ловима I и II (2002), Штипаљка у хулахопкама (2004), 
Лези ми на леђа, троле! (2006) и Ветар са звездане 
планине (2019). Студије: Барокни дух у савременој 

филозофији: Бењамин–Адорно–Блох (2001), Аест­
хетица Минима (2004), Филозофија медија – онто­
логија, естетика, критика (2007), Филозофија 
медија – онтологија, естетика, критика, том 2 
(2011), Филозофија медија – онтологија, естетика, 
критика, том 3 (2017). Живи у Београду.

Владимир Гвозден (1972, Нови Сад) ради као 
ванредни професор на Одсеку за компаративну 
књижевност на Филозофском факултету Универ
зитета у Новом Саду. Објавио је следеће књиге: 
Јован Дучић путописац: оглед из имагологије (2003), 
Чинови присвајања: од теорије ка прагматици 
текста (2005), Књижевност, култура, утопија: 
огледи (2011), Српска путописна култура 1914–1940. 
(2011), Nine Serbian Poets/Девет српских песника 
(антологија, 2012), Књижевност и отпор (2015), 
Анатомија робе: огледи из критике политичке 
економије (Са Алпаром Лошонцем, 2016) и Компа­
ративна књижевност и култура – критички увод 
(2019); уредио је Прегледни речник компаративне 
књижевности и културе (2011, заједно са Бојаном 
Стојановић Пантовић и Миодрагом Радовићем) 
и приредио темат Поља посвећен В. Г. Зебалду 
(2011). Преводи са енглеског језика. Живи у Новом 
Саду.

Радмила Гикић Петровић (1951, Врбас), пише 
прозу. Објављене књиге: Отворите Јеленине 
прозоре (1978), Намасте, Индијо (1984; путописна 
проза, преведена на русински 1986), У Фрушкој 
гори 1854 (1985; дневник Милице Стојадиновић 
Српкиње), Милица–Вук–Мина (1987), Разговори о 
Индији (1989), Преписка Милице Стојадиновић 
Српкиње са савременицима (1991), Искуства про­
зе (1993; разговори са прозним писцима), Токови 
савремене прозе (2002; разговори са прозним пи
сцима), У потрази за главним јунаком (2003; приче), 
Српкињин круг кредом, (2006; песме и проза посве
ћени Милици Стојадиновић Српкињи), Библио­
графија радова о Милици Стојадиновић Српкињи 
(2007), Дневник Анке Обреновић (2007), Ликови у 
Дневнику Анке Обреновић (2007), Здраво, Индијо 
(2008), Живот и књижевно дело Милице Стојади­
новић Српкиње (2010), Стара прича (2013, приче), 
Кореја post scriptum (2014), А где је Чехов? – разгово­
ри о прози (2015), Вијетнам и девет змајева (2016), 
Критика памћења (2017), Кубанске пријатељице 
(2020) и Дневник Aнке Oбреновић (1836–1838) 
(2021). Добитница је награда: „Слободна Војводи
на“, „Искра културе“, „Повеља за вишегодишњи 
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стваралачки и научни допринос“, „Медаља кул
туре за очување културног наслеђа“, „Љуба Не
надовић“. Живи у Новом Саду.

Џо Гил (Jo Gill), књижевна теоретичарка, запо
слена на Универзитету у Егзетеру. Бави се истра
живањем поезије 20. века с нагласком на исповед
ну поезију. Уредила је The Cambridge Companion 
to Sylvia Plath (2006) и Modern Confessional Writing: 
New Critical Essays (2006). Ауторка је студије Anne 
Sexton’s Confessional Poetics (2007). Објавила је број
не чланке о поезији у периодици.

Дарина Гладун је украјинска песникиња, пер
формерка, преводитељица, бави се проучавањем 
књижевности. Магистрирала је на Филолошком 
институту Националног универзитета „Тарас Шев
ченко“ у Кијеву. Од 2014. ради у сфери координа
ције културних догађаја. Њени радови објављени 
су у бројним часописима и алманасима. Ауторка 
је пет збирки поезије. Добитница више књижевних 
награда. Њена дела су преведена на енглески, 
пољски, бенгалски, белоруски, грузијски, хебреј
ски, руски и француски језик. 

Дарко Даничић (1961, Љиг), објавио је књиге 
песама Via militaris (1999), Црно мастило сипе 
(2000), Дванаест свећа (2007), С друге стране ти­
шине (2013), Царски часови (2018) и Окретница 
(2022), као и књигу путописа Носталгија за бес­
крајем, Агора (2020). Аутор је приказа и критика 
у књижевним часописима. Члан је Српског књи
жевног друштва. Живи у Лазаревцу.

Јасна Димитријевић (1979, Неготин), пише 
кратку прозу и рецензије. Понешто од тога обја
вљује у регионалним часописима и зборницима. 
Ауторка је збирке прича Препознавања (2015) и 
Фибоначијев низ (2019). Ради у књижари.

Воки Ерцег (1986, Бања Лука), дипломирао је 
на Академији умјетности у Бањој Луци докумен
тарним филмом Божји људи. Написао је више сце
нарија, режирао филмове: Рад у настајању и 
Прича у три слике. Аутор је збирке приповедака 
Сенка (2011). Заступљен у више зборника и анто
логија, сарађује са књижевним часописима из 
региона; преводи са енглеског.

Јелена Лалатовић (1994, Београд) је књи
жевна критичарка и активисткиња. Основне и 

мастер студије завршила је на Филолошком фа
култету у Београду, на Катедри за општу књижев
ност и теорију књижевности, где је тренутно на 
другој години докторских студија. Запослена је 
као истраживачица приправница у Институту за 
књижевност и уметност, где ради на пројекту 
„Улога српске периодике у формирању књижев
них, културних и националних образаца“. Једна је 
од оснивачица удружења књижевних критичарки 
Побуњене читатељке. У коауторству са Христи
ном Цветичанин Кнежевић написала је Приручник 
за употребу родно осетљивог језика.

Весна Латиновић, галериста, менаџерка 
уметности, издавач. Дипломирала на Филозоф
ском факултету у Новом Саду, Одсек за енглески 
језик и књижевност. Мастерирала Менаџмент у 
култури и културне политике на UNESCO катедри 
Универзитета уметности у Београду. Власница и 
директорка Галерије „Бел aрт“ у Новом Саду, осни
вач и директорка Фестивала савремене уметности 
Дунавски дијалози. Водила је више уметничких 
пројеката у Новом Саду. Била је члан апликацио
ног тима Нови Сад Европска престоница културе 
2021. Организовала је бројне изложбе српских 
уметника у иностранству, један је од оснивача на
граде за ликовну уметности „Сава Шумановић” и 
оснивач награде за ликовну критику „Вертикала”. 
Живи и ради у Новом Саду.

Амар Личина (2001, Нови Пазар), студира књи
жевност и језик на Државном универзитету у Но
вом Пазару. Пише поезију и прозу. Објављивао је 
у домаћим и регионалним часописима, порталима 
и зборницима. У издању СКЦ Крагујевац, у едици
ји Првенац је објавио збирку поезије Мера ствари. 
Уређује блог за поезију Либела. Четири године је 
члан школе креативног писања Енеса Халиловића 
и полазник радионица Звонка Карановића. Живи 
у Новом Пазару.

Дајана Милованов (1993), тренутно похађа 
докторске студије на Одсеку за компаративну књи
жевност Филозофског факултета у Новом Саду. 
Живи у Бечеју.

Виолета Митровић (1989, Нови Сад), основ
не и мастер студије српске књижевности заврши
ла на Филозофском факултету у Новом Саду. Обја
вила је књигу изабраних књижевних критика и 
есеја Херменеутичка пристаништа (2018).
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Катерина Михаљицина је украјинска спи
сатељица, преводитељица, уредница, колумни
ста, чланица Украјинског ПЕН-центра и невлади
не организације Њујоршки књижевни фестивал 
(Доњецка област, Украјина), волонтерка. Награ
ђивана ауторка више од двадесет књига за децу и 
неколико песничких збирки. Њене песме су пре
вођене на пољски, белоруски, јерменски, швед
ски, немачки, енглески, литавски и друге језике. 
Преводила је дела Џ. Р. Р. Толкина, Оскара Вајлда, 
Ернеста Хемингвеја, Хенрија Марша, Џудит Кер 
и др. Живи у Лавову са својим брачним партнером, 
троје деце и два удомљена пса.

Лесик Панасјук је украјински песник, прево
дилац, уметник и дизајнер. Аутор је три песничке 
збирке. Његове песме превођене су на двадесе
так језика, као посебна издања објављене су у 
преводу на руски и румунски. Преводилац и ко
преводилац песничких збирки Ваљжине Морт, 
Дмитрија Кузмина, Артјома Вјерљеа, Сјаргеја При
луцког, трију антологија белоруске књижевности 
и либрета Патрика Хана „ЛИМБ“ Коаутор жанра 
„Бубе песничке“, песама од три стиха што се са
стоје од шест слогова (2-2-2). Више пута је награ
ђиван на бројним књижевним конкурсима, добит
ник је књижевних награда, учесник уметничких 
резиденција у Украјини, Пољској и Летонији.

Саша Радојчић (1963, Сомбор), дипломирао 
је филозофију на Филозофском, магистрирао на 
Филолошком факултету, а докторирао је на Фи
лозофском факултету у Београду. Предаје на Фа
култету ликовних уметности у Београду. Пише 
поезију, критику, есеје и преводи са немачког. 
Књиге песама: Узалуд снови (1985), Камерна музи­
ка (1991), Америка и друге песме (1994), Елегије, нок­
турне, етиде (2001), Четири годишња доба (2004), 
Цyбер зен (2013), Дуге и кратке песме (2015) и То 
мора да сам такође ја (2020). Књиге критика, есеја 
и студија: Провидни анђели (2003), Поезија, време 
будуће (2003), Ништа и прах – антрополошки 
песимизам Стеријиног Даворја (2006), Стапање 
хоризоната – песништво и интерпретација пе­
сништва у филозофској херменеутици (2010), 
Разумевање и збивање – основни чиниоци хермене­
утичког искуства (2011), Увод у филозофију умет­
ности (2014), Реч после (2015), Једна песма – херме­
неутички изгреди (2016), Слике и реченице (2017), 
Огледало на пијаци Бајлони : огледи о српском нео­
веризму (2019) и Уметност и стварност (2021). 

За поезију је добио награде „Бранко Ћопић“, „Ђура 
Јакшић“ и „Ленкин прстен“; за књижевну критику 
Награду „Милан Богдановић“; за целокупно пе
сничко дело Дисову награду и Змајеву награду. 
Живи у Сомбору.

Ен Секстон (Anne Sexton; 1928–1974), америчка 
песникиња, рођена као Ен Греј Харви (Anne Grey 
Harvey) у Њутону, Масачусетс. Након удаје у де
ветнаестој години преузела је презиме Секстон. 
Песме је почела да пише половином педесетих 
година, након постпорођајних нервних сломова 
и дијагнозе менталне болести. Пре стицања књи
жевних признања радила је у Бостону и околини 
као модел и продавачица. Од почетка шездесетих 
година па све до краја живота њена књижевна 
слава је прогресивно расла. Често се сврстава у 
конфесионалну поезију чији су најзначајнији пред
ставници Роберт Лоуел, Џон Беримен и Силвија 
Плат. У периоду од 1960. до 1978. објављено је 
десет књига поезије Ен Секстон, од чега три пост
хумно. Добитница је Пулицерове награде за по
езију 1967. године. Извршила је самоубиство тро
вањем издувним гасовима аутомобила, 4. октобра 
1974. године, у Вестону, Масачусетс.

Зорана Симић (1992, Брус), докторанткиња 
је на Филолошком факултету Универзитета у Бео
граду, где је завршила и основне и мастер студи
је (Општа књижевност и теорија књижевности). 
Тренутно је ангажована на пројекту Института за 
књижевност и уметност намењеном изучавању 
књижевне периодике, као стипендисткиња Мини
старства просвете, науке и технолошког развоја. 
Живи у Београду.

Срђан Срдић (1977, Кикинда), дипломирао је 
на Катедри за општу књижевност и теорију књи
жевности на Филолошком факултету у Београду. 
На истом факултету је одбранио докторску тезу 
Однос фикције и стварности у Џонатана Свиф­
та. Запослен је у Гимназији „Душан Васиљев“ у 
Кикинди и на месту координатора истоименог 
севернобанатског Центра за таленте. Волонтер
ски уређује део књижевног програма за потребе 
Народне библиотеке „Јован Поповић“ из Кикин
де, при којој је оформио Радионицу креативног 
читања. Главни је уредник међународног фести
вала кратке приче Кикинда Short. С Владимиром 
Арсенићем води Радионицу креативног писања 
у Београдском читалишту, а заједно су и оснивачи 
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издавачке куће „Партизанска књига“. Радио је у 
редакцијама више књижевних часописа, а послед
њих неколико година активно се бави уредничким 
послом, специфично регионалном и англосак
сонском прозом. Један је од победника конкур
са за најбољу необјављену причу интернет сајта 
www.бестселер.нет, а добитник је и прве награде 
за прозу на конкурсу зрењанинског часописа 
„Улазница“ (2007), стипендије Фонда „Борислав 
Пекић“, те награда „Биљана Јовановић“ и „Едо 
Будиша“. Објавио је романе Мртво поље (2010), 
Сатори (2013), Сребрна магла пада (2017) и Љу­
бавна песма (2020), збирке прича Еспирандо (2011) 
и Сагоревања (2014), као и књигу есеја Записи из 
читања (2014).

Горан Станковић (1958, Ниш), пише поезију, 
прозу, есеје и бави се приређивачким радом. Обја
вио је књиге песама: Лик и позадина (1984), Квант­
на механика (1987), Cyberpunk (1991), Претходна 
књига (1996), Terra Incognita (1997), Четири доба 
(1999), Литаније (2008), Биће скоро пропаст света 
(изабране песме, 2012) и Лик ствари које долазе 
(2016); књиге прозе: Хронике о Хлојгеу (коаутор, 
1991) и Terra Marginalis (коаутор, 1997); роман: У 
трагању за златном липом (2000). Од 1989. до 1999. 
године радио је као главни и одговорни уредник 
књижевног часописа Градина и уредник издања 
у истоименој издавачкој кући. Од 1999. до 2002. 
био је директор Нишког културног центра. Од 
2002. је уредник и главни уредник у истој уста
нови културе. Добитник је Просветине награде, 
Награде „Бранко Миљковић“ и Печата вароши 
Сремскокарловачке. Живи у Нишу.

Слађана Стаменковић (1991, Лесковац) аси
стент је на Одсеку за енглески језик и књижевност 
на Филозофском факултету у Новом Саду. Дипло
му основних и мастер студија стекла је такође на 
Филозофском факултету, где је и наставила са док
торским студијама у оквиру којих се бави савре

меном америчком књижевношћу, постмодерни
змом и медијским студијама. Члан је Удружења 
за англо-америчке студије (Serbian Association for 
Anglo-American Studies). Била је сарадник порта
ла Култивиши се, где је објављивала текстове о 
класичној и популарној култури. Живи и ради у 
Новом Саду.

Ала Татаренко (1962, Могилив-Подиљскиј, 
Украјина), слависта, пише есеје, преводи, бави се 
историјом српске (и других словенских) књижев
ности, књижевном критиком и питањима срп
ско-украјинских културних веза. Ради као профе
сор на Филолошком факултету Универзитета у 
Лавову у Украјини, где предаје српску књижев
ност и језик. Превела је неколико украјинских 
писаца на српски језик, а на украјински дела мно
гих познатих српских писаца (Д. Киш, И. Андрић, 
М. Павић, М. Црњански, Б. Пекић, Д. Албахари, С. 
Басара, Г. Петровић, М. Савић и др.). Објављене 
књиге: У зачараном троуглу – Црњански, Киш, Пе­
кић (2008), Место сусрета – огледи о српској прози 
(2008), Поетика форме у прози српског постмодер­
низма (2013), Из чиста немира – читања (2013), 
У кругу Дневника о Чарнојевићу (2018). Живи у 
Лавову.

Родолфо Фогвил (Rodolfo Enrique Fogwill; 1941, 
Килмес, Аргентина – 2010, Буенос Ајрес, Аргенти
на), аргентински писац и социолог. Прву збирку 
песама Ефекат стварности објавио је 1979, да 
би наредне године објавио и прву прозну књигу. 
Широј јавности постао је познат по награђеној 
приповеци „Панкерка“ објављеној у истоименој 
збирци (1982), а романом Оклопници (1983) у до
мовини је стекао култни статус. Аутор је дванаест 
романа, осам збирки прича, шест поетских збирки 
и четири књиге разнородних текстова у опсегу од 
репортажа, есеја и хроника, преко критика и ко
лумни, до бележака о сновима, интервјуа и другог.


